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LA MARQUE THE BRAND

Sphere Brands Group (SBG) est un groupe spécialisé  
dans le développement de marques de sports  
et la revalorisation de marques historiques. En capitalisant 
sur les savoir-faire et l'expérience acquise, SBG allie héritage  
et technicité pour offrir des équipements qui répondent 
aux exigences des athlètes et passionnés d’aujourd’hui. 
L'expertise du groupe SBG a permis de créer des synergies  
fortes entre chaque marque au service d'une vision 
commune : accompagner les sportifs dans leurs aventures. 

Sphere Brands Group (SBG) is a group specialized in the 
development of sports brands and the revitalization of 
historic brands. By capitalizing on know-how and acquired 
experience, SBG combines heritage and technical expertise 
to offer equipment that meets the expectations of today’s 
athletes and outdoor enthusiasts. SBG’s expertise has made 
it possible to create strong synergies between each brand, 
all serving a common vision: supporting athletes  
in their adventures.

Sphere Outdoor est l’entité dédiée à l’univers du sport, 
réunissant les marques RACER et CÉBÉ. Pensée pour 
répondre aux attentes du réseau spécialisé, elle porte 
une vision commune : accompagner les pratiquants dans 
toutes leurs disciplines, avec des équipements techniques, 
fiables et inspirés par le terrain.  En structurant l’offre autour 
de RACER, expert en protection, et CÉBÉ, pionnier de la 
protection visuelle, Sphere Outdoor propose une approche 
cohérente, lisible et tournée vers la performance des sports 
outdoor, été comme hiver.   

Sphere Outdoor is the entity dedicated to the world of sport, 
bringing together the RACER and CÉBÉ brands. Designed 
to meet the expectations of the specialized retail network, 
it carries a shared vision: supporting practitioners across 
all their disciplines with technical, reliable equipment 
inspired by real-world conditions.
By structuring the offering around RACER, expert in protection,  
and CÉBÉ, pioneer in visual protection, Sphere Outdoor 
provides a coherent, clear approach focused on performance 
in outdoor sports, both summer and winter.

Né dans le Jura en 1892, CÉBÉ est ancré dans une tradition  
d’innovation depuis sa naissance. Fabricant des premières 
lunettes de glacier, la marque n’a cessé de repousser 
les frontières de la protection visuelle, alliant savoir-faire  
historique et modernité pour les passionnés 
d’activités outdoor.

Born in the Jura mountains in 1892, CÉBÉ has been rooted 
in a tradition of innovation since its creation.  
As the manufacturer of the first glacier goggles, the brand  
has continually pushed the boundaries of visual protection, 
combining historical know-how and modernity for lovers 
of outdoor activities.

SPHERE BRANDS GROUP SPHERE BRANDS GROUP

SPHERE OUTDOOR SPHERE OUTDOOR
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Dès ses débuts, RACER s’est engagé à fournir des équipements 
de protection alliant performance et technologie de pointe. 
Partenaire des premiers grands JO d’Hiver de Grenoble en 1968,  
la marque s’est ancrée dans une tradition de performance 
au service des athlètes.  
 

Since its beginnings, RACER has been committed to providing 
protective equipment combining performance and cutting-
edge technology. A partner of the first major Winter Olympic 
Games in Grenoble in 1968, the brand has anchored itself  
in a tradition of performance dedicated to athletes.

RACER SINCE 1927 

A brand specialized in sports protection equipment, 
RACER offers a wide range of products designed to meet 
athletes' performance needs. Present in the outdoor 
world since 1927, RACER develops various protective 
equipment specialized in the fields of mountain sports, 
motorcycling, and cycling.  

With its long-standing expertise, RACER has placed 
the technical quality of its products at the heart of its 
development. A forerunner, the brand notably supported  
the first major Winter Olympic Games in Grenoble in 1968  
by equipping the French and Austrian teams.  

Our ambition: to support athletes and sports enthusiasts 
in their pursuit of performance, enabling them to push 
beyond their limits.

RACER DEPUIS 1927 

Marque spécialisée dans les équipements de protection 
sportifs, RACER propose une large gamme de produits 
conçus pour répondre aux besoins de performance des 
athlètes. Présent dans l’univers de l’outdoor depuis 1927, 
RACER développe différents équipements de protection 
spécialisés dans les domaines de la montagne, de la moto 
et du vélo. 

Forte de son expertise historique, RACER a placé la technicité 
de ses produits au cœur de son développement. 
Précurseur, la marque a notamment accompagné  
les premiers grands Jeux Olympiques d’Hiver de Grenoble  
en 1968 en équipant les équipes de France et d’Autriche.  

Notre ambition : accompagner les athlètes et les sportifs 
dans leur quête de performance pour leur permettre  
de dépasser leurs limites. 

LA MARQUE / RACER - S26 COLLECTION 
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NOS VALEURS OUR VALUES

Depuis 1927, notre maîtrise technique est au service 
des sportifs. À chaque produit, un détail juste, un choix  
de matière précis, un design pensé pour l’usage réel. 
Notre savoir-faire se construit dans l’expérience, se 
transmet à travers l’innovation, et s’éprouve sur le terrain. 

Since 1927, our technical expertise has been dedicated  
to supporting athletes. In every product, there is a precise  
detail, a carefully selected material, and a design created 
for real-world use. Our know-how is built through 
experience, passed on through innovation, and tested  
in the field.

Notre histoire est celle des grands moments du sport,  
des Jeux Olympiques aux sentiers de montagne.  
Elle guide nos choix et forge notre exigence. Chez RACER, 
l’héritage n’est pas un souvenir : c’est un socle solide pour 
continuer à avancer, toujours plus haut, toujours plus fort. 

Our story is shaped by the great moments of sport, from 
the Olympic Games to mountain trails. It guides our choices 
and defines our standards. At RACER, heritage is not 
a memory: it is a solid foundation that allows us to keep 
moving forward, always higher, always stronger.

Chaque aventure laisse une trace. Une sensation,  
un souvenir, une montée d’adrénaline. Nos produits  
sont conçus pour accompagner ces instants-là, ceux  
où l’on se sent pleinement vivant, pleinement libre. 

Every adventure leaves a mark, a feeling, a memory,  
a rush of adrenaline. Our products are designed  
to accompany those moments when you feel fully  
alive, fully free.

La performance commence là où le confort s’arrête. 
L’aventure, c’est aller au bout de soi-même, dans le froid,  
le vent, la vitesse ou l’altitude. Nous créons des équipements 
fiables, pensés pour durer, afin que chaque sortie soit  
une opportunité d’explorer, de progresser, de dépasser  
les limites. 

Performance begins where comfort ends. Adventure 
means pushing yourself to the limit, in the cold, the wind, 
the speed, or the altitude. We create reliable, long-lasting 
equipment so that every outing becomes an opportunity 
to explore, progress, and push beyond your limits.

SAVOIR-FAIRE KNOW-HOW

HÉRITAGE LEGACY

ÉMOTION EMOTION

AVENTURE ADVENTURE

NOS VALEURS / RACER - S26 COLLECTION 
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NOS  
ENGAGEMENTS

OUR  
COMIMTMENTS

Nous souhaitons contribuer à un monde meilleur  
en agissant pour faire progresser les Objectifs  
de Développement Durable à horizon 2030 établis  
par 193 pays aux Nations Unis. En agissant sur l’humain  
et la nature, RACER est ainsi membre du Global Compact  
des Nations Unies.

We aim to contribute to a better world by helping advance 
the Sustainable Development Goals for 2030, established 
by 193 United Nations member states. By taking action  
for both people and nature, CÉBÉ is a member of the 
United Nations Global Compact.

Nous pensons que nous avons un véritable rôle  
à jouer pour accélérer le mouvement vers une économie 
plus inclusive, régénérative et équitable et devenir 
une entreprise à impact. Pour valider notre éthique 
d’entreprise et surtout pour nous évaluer, nous avons 
choisi de passer la labellisation B Corp™.

We believe we have a real role to play in accelerating  
the transition towards a more inclusive, regenerative,  
and fair economy, and in becoming a company  
with a positive impact. To validate our business ethics,  
and above all to assess ourselves, we chose to undergo  
B Corp™ certification.

Grâce à notre pôle R&D et design, tous nos produits  
sont imaginés, dessinés et conçus dans nos bureaux 
basés à Salon de Provence, dans le sud de la France.

Thanks to our R&D and design department, all our products 
are imagined, designed, and developed in our offices 
based in Salon-de-Provence, in the south of France.

NOS ENGAGEMENTS / RACER - S26 COLLECTION 
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NOS ATHLÈTES 
OUR ATHLETES

Figure montante du rallye-
raid, Neels Theric enchaîne 
les succès depuis son titre 
de champion de France 
d’Enduro (2020). Après 
sa victoire au Taklimakan 
Rally en 2024, il confirme 
son talent international en 
intégrant le top 15 du Dakar 
2025, s’affirmant comme 
un pilote incontournable.

Rising star of rally-raid, 
Neels Theric has been 
racking up victories 
since his French Enduro 
Championship title in 2020. 
Following his win at the 
2024 Taklimakan Rally, he 
cemented his international 
reputation by finishing 
in the top 15 at the 2025 
Dakar, establishing himself 
as a must-watch rider.

Policier adjoint et athlète 
d’élite, Hugo Blanjoue 
domine l’Enduro depuis 
2015. Champion du monde  
(ISDE) en 2024, il réalise 
un double Grand Chelem 
historique en 2025 : invaincu, 
il est sacré champion  
de France d’Enduro (E1)  
et de Cross-Country, 
confirmant son statut  
de référence mondiale.

Police officer and elite 
athlete, Hugo Blanjoue has 
dominated Enduro since 
2015. World Champion 
(ISDE) in 2024, he achieved 
a historic double Grand 
Slam in 2025: undefeated, 
he claimed both the French 
Enduro Championship (E1) 
and the Cross-Country title, 
solidifying his status as a 
World reference.

NEELS 
THERIC

HUGO 
BLANJOUE

NOS ATHLÈTES / RACER - S26 COLLECTION 
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Aventurier savoyard  
et ambassadeur de la gamme 
TOURING Racer, Gilles Nulli 
parcourt le monde, d’Oman 
au Cap Nord. Ses expéditions 
extrêmes permettent de 
perfectionner les équipements 
en conditions réelles.  
Il incarne l’esprit d’exploration, 
inspirant les motards 
passionnés de grands  
espaces et de voyages.

Savoyard adventurer and 
ambassador for the TOURING 
Racer range, Gilles Nulli 
travels the world, from 
Oman to the North Cape. 
His extreme expeditions 
help refine the gear under 
real-world conditions. 
He embodies the spirit of 
exploration, inspiring riders 
passionate about open roads 
and long-distance journeys.

GILLES 
NULLI

NOS AMBASSADEURS / RACER - S26 COLLECTION 

NOS AMBASSADEURS 
OUR AMBASSADORS

0807

Noémie Marmorat,  
alias Gasoline MAAB,  
est designeuse produit  
et passionnée de moto. 
Originaire de Bourgogne, 
elle a dessiné sa première 
moto en 2018 pour son 
frère, donnant naissance 
à l’aventure Gasoline 
MAAB. Ses créations allient 
précision, performance 
et style, et font d’elle 
une référence pour les 
passionnés de vitesse  
et d’horlogerie d’exception.

Noémie Marmorat,  
aka Gasoline MAAB, is 
a product designer and 
motorcycle enthusiast. 
Hailing from Burgundy, 
she designed her first 
motorcycle in 2018 for 
her brother, sparking 
the Gasoline MAAB 
adventure. Her creations 
combine precision, 
performance, and style,  
making her a reference 
point for fans of speed  
and exceptional 
watchmaking.

NOÉMIE 
MARMORAT

Ambassadrice Racer, Cléa 
Bruncher Nejman incarne 
une énergie moderne  
et plurielle. Mannequin  
et vétérinaire en Suisse, 
elle allie exigence  
et engagement. Triathlète 
passionnée, elle aime  
le dépassement de soi  
et l’aventure. Pratiquant 
la moto loisir, elle explore 
une nouvelle liberté. 
Audacieuse et authentique, 
elle représente la gamme 
WOMAN de Racer,  
qui soutient chacune  
de ses passions.

Racer ambassador Cléa 
Bruncher Nejman embodies  
a modern, multifaceted energy.  
A model and veterinarian in 
Switzerland, she combines 
discipline and commitment.  
A passionate triathlete, she 
thrives on pushing her limits 
and embracing adventure. 
Riding motorcycles for leisure,  
she explores a new sense of 
freedom. Bold and authentic, 
she represents Racer’s 
WOMAN range, which supports  
her in all her passions.

CLÉA  
BRUNCHER
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NOS COLLECTIONS OUR COLLECTIONS

Pensée pour les explorateurs du quotidien comme des longues distances, 
la gamme ADVENTURE Racer conjugue protection routière et maniabilité 
tout-terrain. Des gants polyvalents, capables d’enchaîner les kilomètres 
et les changements de surface, sans jamais faire de compromis sur le 
confort et le contrôle.

Designed for everyday explorers as well as long-distance riders, the 
ADVENTURE Racer range combines road protection with off-road agility. 
Versatile gloves built to rack up the miles and adapt to changing terrain, 
without ever compromising comfort or control.

Conçue pour les avaleurs de kilomètres et les voyages au long cours,  
la gamme TOURING Racer privilégie le confort durable et la protection. 
Des gants pensés pour offrir un maintien constant, protéger des intempéries 
et garder les mains au sec et en sécurité, heure après heure.

Designed for mile-eaters and long-haul journeys, the TOURING Racer 
range prioritizes lasting comfort and protection. Gloves engineered to 
deliver consistent support, shield against the elements, and keep hands 
dry and secure, hour after hour.

Pensée pour l’exigence du pilotage off-road, la gamme MX Racer 
privilégie la ventilation maximale, la légèreté et la finesse du toucher.  
Des gants effet “seconde peau”, au grip renforcé, offrant un contrôle 
total du guidon et une liberté de mouvement absolue.

Designed to meet the demands of off-road riding, the MX Racer range  
prioritizes maximum ventilation, lightweight construction, and 
exceptional touch feel. “Second-skin” gloves with enhanced grip, 
delivering total handlebar control and absolute freedom of movement.

Dédiée à une conduite dynamique et polyvalente, la gamme ROADSTER 
Racer met l’accent sur la précision du ressenti et la souplesse des 
matériaux. Des gants au style affirmé, combinant liberté de mouvement 
et protection antichoc performante, idéaux pour passer de la ville aux 
routes sinueuses.

Dedicated to dynamic, versatile riding, the ROADSTER Racer range focuses 
on precise feel and material flexibility. Gloves with a bold, distinctive 
style, combining freedom of movement with high-performance impact 
protection, perfect for transitioning from city streets to winding roads.

Spécialement développée pour la morphologie féminine, la gamme 
WOMAN Racer offre un ajustement précis et une silhouette élégante, 
sans compromis sur la sécurité. Des gants aux coupes affinées, intégrant 
le même niveau de technicité et de protection, pour un pilotage sûr, 
précis et confortable.

Specifically developed for the female anatomy, the WOMAN Racer range 
delivers a precise fit and an elegant silhouette, without compromising 
on safety. Gloves with refined cuts, featuring the same level of technical 
performance and protection, for confident, precise, and comfortable riding.

Pensée pour la mobilité urbaine et les déplacements quotidiens, la gamme 
URBAN Racer allie légèreté, praticité et sécurité. Des gants souples et 
faciles à enfiler, offrant une protection efficace et un design soigné pour 
évoluer avec aisance et style au cœur du trafic.

Designed for urban mobility and everyday commuting, the URBAN Racer 
range blends lightweight construction, practicality, and safety. Flexible, 
easy-on gloves delivering effective protection and a refined design, ideal 
for moving through traffic with confidence and style.

Conçue pour affronter le froid extrême, la gamme R-WARM Racer  
associe technologie de chauffe active et isolation haute performance. 
Des gants innovants qui préservent la dextérité, limitent l’engourdissement 
et assurent un haut niveau de sécurité, même au cœur de l’hiver.

Engineered to take on extreme cold, the R-WARM Racer range combines 
active heating technology with high-performance insulation. Innovative 
gloves that preserve dexterity, reduce numbness, and deliver a high level 
of safety, even in the depths of winter.

ADVENTURE ADVENTURE

TOURING TOURING

MX MX

ROADSTER ROADSTER

WOMAN WOMAN

URBAN URBAN

R-WARM R-WARM

NOS COLLECTIONS / RACER - S26 COLLECTION 
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TECHNOLOGIES  
ET MATÉRIAUX

TECHNOLOGIES 
AND MATERIALS

TECHNOLOGIES / RACER - S26 COLLECTION 

COQUES MÉTACARPES SOUPLES  
POUR UNE PROTECTION OPTIMALE 

Les coques ERGOFLEX sont spécialement conçues  
pour maximiser l’absorption des chocs et assurer  
une dispersion efficace de l’énergie en cas d’impact.  
Grâce à leur structure souple et ergonomique, elles 
offrent une mobilité exceptionnelle, garantissant  
un confort optimal tout en maintenant un haut niveau  
de protection. Idéales pour les utilisateurs exigeants,  
elles allient performance et liberté de mouvement. 

FLEXIBLE METACARPAL SHELLS  
FOR OPTIMAL PROTECTION 

ERGOFLEX shells are specially designed to maximize shock 
absorption and ensure efficient energy dispersion in case 
of impact. Thanks to their flexible and ergonomic structure, 
they offer exceptional mobility, guaranteeing optimal comfort 
while maintaining a high level of protection. Perfect  
for demanding users, they combine performance with 
freedom of movement.

MEMBRANE DEVELOPPÉE PAR RACER 

Développée par RACER, la membrane POLYMAX garantit 
une imperméabilité de haut niveau avec une protection  
à hauteur de 10 000 Schmerber. Dotée d'une respirabilité 
de 10 000 g/m²/24h, elle permet d’évacuer efficacement
la transpiration, assurant un confort optimal lors de session 
moto. 

MEMBRANE DEVELOPED BY RACER 

Developed by RACER, the POLYMAX membrane  
guarantees top-level waterproofness with 10,000 Schmerber  
of protection. With breathability of 10,000 g/m²/24h,  
it efficiently wicks away perspiration, ensuring optimum 
comfort during motorcycle sessions.

D3O

Structure perforée constituée de mélange de polymères 
qui agit comme un filet en absorbant 90% de la force  
du choc. Les molécules réagissent instantanément en cas 
de chute et durcissent à l’impact. Une fois l’impact passé, 
elles retrouvent leur souplesse initiale. 

Perforated material made from a polymer blend that  
acts like a net, absorbing 90% of the force of impact.  
The molecules react instantly to a fall, hardening on 
impact. Once the impact has passed, they regain their 
initial flexibility.

POLYMAX

DDS ERGOFLEX

MEMBRANE ÉTANCHE THERMOCOLLÉE 

Grâce à une technologie exclusive, la membrane DDS™ 
révolutionne le confort et la performance des gants. 
Contrairement aux membranes étanches traditionnelles, 
qui laissent un espace entre la couche extérieure 
et la doublure, la membrane DDS™ est directement 
thermocollée à la couche extérieure. Ce procédé innovant 
bloque les molécules d’eau, empêchant ainsi toute 
infiltration à travers les différentes couches du gant. 

HEAT-SEALED WATERPROOF MEMBRANE 

Using exclusive technology, the DDS™ membrane 
revolutionises glove comfort and performance. Unlike 
traditional waterproof membranes, which leave a gap  
between the outer layer and the lining, the DDS™ 
membrane is heat-bonded directly to the outer layer.  
This innovative process blocks water molecules, avoiding 
any infltration troughout differents layers of the glove.
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TECHNOLOGIE R-WARM 

Le système chauffant R-WARM® développé par RACER est un modèle 
innovant permettant de contrôler les deux gants avec un seul bouton  
grâce à la technologie Bluetooth.

Il intègre un dispositif de thermorégulation piloté par un microcontrôleur, 
assurant une gestion intelligente de la chaleur pour optimiser l’autonomie 
de la batterie. En ajustant automatiquement la chaleur selon la puissance 
nécessaire, le gant maintient un confort thermique adapté aux besoins, 
sans surchauffe. La chaleur est répartie de façon homogène autour des 
doigts grâce à un fil chauffant soigneusement cousu sous les extrémités 
sensibles au froid.

*Selon l’utilisation et la puissance de chauffe choisie. 

*Depending on use and selected heating power.

Conçu en France 

Made in France

Jusqu’à 6h d’autonomie* 

Up to 6 hours  
of battery life*

Tissu extérieur 
imperméable 

Waterproof  
outer fabric

Personnalisation  
de la température 

Temperature 
customisation

R-WARM TECHNOLOGY 

The R-WARM® heating system developed by RACER is an innovative model 
that allows both gloves to be controlled with a single button thanks to 
Bluetooth technology.  

It features a thermoregulation system managed by a microcontroller, 
ensuring intelligent heat management to optimise battery life. By 
automatically adjusting the heat according to the required power, the 
glove maintains thermal comfort adapted to the user’s needs, without 
overheating.  

Heat is evenly distributed around the fingers thanks to a heating wire 
carefully sewn beneath the areas most sensitive to the cold. 
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872 
BLACK BLUE RED

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION RIPSTOP 

PALM AMARA 

PROTECTION D3O® 

CUFF NEOPRENE 

DISPATCHER_EVO 
DISPATCHER EVO

174 
BLACK BLACK

189 
BLACK BLUE

544 
BLACK SAND

586 
WHITE GREY BLACK

FeaturesDISPATCHER EVO 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11

Le DISPATCHER EVO est un gant d’été court au style aventure-trail, conçu pour allier 
confort, protection et contrôle. Son dos en ripstop et néoprène offre résistance  
et souplesse, tandis que la paume en amara garantit grip et durabilité. La protection 
métacarpienne en rubber avec D3O®, associée à un renfort cuir externe et à des inserts 
silicone, assure sécurité et maîtrise. Polyvalent, le DISPATCHER EVO s’adapte aussi 
bien à la route qu’aux pistes.

DISPATCHER EVO is a short summer glove with an adventure-trail style, designed 
to combine comfort, protection and control. Its ripstop and neoprene back provides 
durability and flexibility, while the Amara palm delivers reliable grip and long-lasting 
performance. A rubber knuckle protector with D3O®, combined with an external 
leather reinforcement and silicone inserts, ensures enhanced protection and precise 
control. Versatile and dependable, the DISPATCHER EVO performs equally well on the 
road and off-road.

PVC : 49,95 €

Le gant d’été, inspiré de la MX culture  
et conçu pour les aventuriers Trail.

ADVENTURE

The summer glove, inspired by MX culture, 
designed for trail adventurers.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION MEGA MESH VENTED 

PALM GOAT LEATHER 

WIND_ROAD 
WIND ROAD

165 
GREY BLACK

174 
BLACK BLACK

  

FeaturesWIND ROAD 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

ADVENTURE / RACER - S26 COLLECTION 

Le WIND ROAD est un gant d’été sportif mêlant mega mesh et cuir pour une ventilation 
maximale. Protection métacarpienne asymétrique, finger bridge, sliders SuperFabric 
et paume cuir renforcée offrent sécurité et précision. Spandex au poignet, double strap  
et coutures externes garantissent confort et maintien. Index tactile pour une utilisation 
pratique.

The WIND ROAD is a sporty summer glove combining mega mesh and leather for 
maximum ventilation. Asymmetric knuckle protection, finger bridge, SuperFabric 
sliders and reinforced leather palm provide safety and precision. A spandex wrist, 
double diagonal strap and external seams ensure comfort and support. Touchscreen-
compatible for daily convenience. 

PVC : 89,95 €

Le gant d’été routier, ventilé et protecteur  
pour une conduite dynamique.

ADVENTURE

The ventilated and protective summer road 
glove for dynamic riding.

CUFF LENGHT
Mi-Long | Mid-Length 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

INLOOP
Boucle nylon à l’interieur de la manchette facilitant l’enfilage du gant. 

| Nylon loop inside the cuff for easy glove entry

NEW
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CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION R-DURA 

PALM CLARINO 

PROTECTION D3O® 

CUFF NEOPRENE 

MEMBRANE POLYMAX® (WATERPROOF)

ROCK2_WR 
ROCK 2 WR

174 
BLACK BLACK

 

  

FeaturesROCK 2 WR
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

ADVENTURE / RACER - S26 COLLECTION 

Le ROCK 2 WR est un gant court de mi-saison offrant protection, confort et praticité. 
Sa membrane POLYMAX® étanche garantit des mains au sec tout en restant légère 
et respirante. Il intègre une protection métacarpienne D3O®, des pads en gel sur 
phalanges et paume, un serrage velcro précis et un cuff néoprène. Son index tactile 
rend l’usage des écrans simple et pratique.

The ROCK 2 WR is a short all-season glove offering protection, comfort and practicality. 
Its POLYMAX® waterproof membrane keeps your hands dry while remaining lightweight 
and breathable. It features D3O® knuckle protection, gel pads on fingers and palm, 
precise velcro closure and a neoprene cuff. The touchscreen index makes using your 
devices effortless. 

PVC : 69,95 €

Le gant mi-saison, étanche tout-terrain.

ADVENTURE

The all-seasons glove, waterproof  
and all-terrain.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION LEATHER + MESH 

PALM PERFORATED LEATHER 

PROTECTION D3O® 

CUFF NEOPRENE

DIGGER2 
DIGGER

174 
BLACK BLACK

  

FeaturesDIGGER 2
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11

ADVENTURE / RACER - S26 COLLECTION 

Le DIGGER 2 est un gant d’été mêlant cuir et textile pour allier robustesse et légèreté. 
Sa protection métacarpienne ergonomique D3O® Ghost ventilée, assure sécurité 
et airflow. La paume en cuir perforé et les coutures extérieures offrent un confort 
supérieur. Cuff néoprène, serrage velcro, tirette, index tactile, pads paume et renfort 
pouce complètent ce gant aéré et protecteur.

The DIGGER 2 is a summer glove blending leather and textile for strength and lightness. 
Its ergonomic ventilated D3O® Ghost knuckle protector ensures safety and airflow. 
The perforated leather palm and external finger seams provide superior comfort. 
Neoprene cuff, velcro closure, puller, touchscreen index, palm pads and thumb 
reinforcement complete this ventilated and protective glove. 

PVC : 69,95 €

Le gant d’été parfait pour allier confort, 
protection et ventilation.

ADVENTURE

The perfect summer glove combining comfort, 
protection and ventilation.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

INLOOP
Boucle nylon à l’interieur de la manchette facilitant l’enfilage du gant. 

| Nylon loop inside the cuff for easy glove entry



2322

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION MESH 

PALM CLARINO 

PROTECTION D3O® 

REVOLVE 
REVOLVE

044 
BLACK RED

174 
BLACK BLACK

424 
BLACK KAKI

 

FeaturesREVOLVE 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11

ADVENTURE / RACER - S26 COLLECTION 

Le REVOLVE est un gant d’été textile alliant ventilation, légèreté et sécurité. Sa structure 
en mesh et paume en amara offrent un confort optimal par temps chaud. Il intègre 
des pads D3O® sur les metacarpes, un slider paume et des protections rubber. Son 
serrage poignet velcro garantit un ajustement précis, tandis que l’index tactile ajoute 
praticité. Certifié CE KP1, il allie style et liberté.

The REVOLVE is a summer textile glove combining ventilation, lightness and safety.  
Its mesh structure and amara palm provide optimal comfort in hot weather. It features  
D3O® pads on the knuckles, a palm slider and rubber reinforcements. The velcro wrist 
closure ensures a precise fit, while the touchscreen index adds convenience. CE KP1 
certified, it blends style and freedom. 

PVC : 34,95 €

Le gant estival ventilé, léger et protecteur.

ADVENTURE

The ventilated, lightweight and protective 
summer glove.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION BAMBOO MESH 

PALM AMARA 

PROTECTION D3O® 

CUFF NEOPRENE 

ROCA3 
ROCA

018 
BLACK YELLOW

174 
BLACK BLACK

  

FeaturesROCA 3
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

ADVENTURE / RACER - S26 COLLECTION 

Le ROCA 3 est un gant d’été alliant mesh respirant et paume en clarino pour offrir 
ventilation maximale et résistance. Sa protection métacarpienne D3O® et son pad  
cuir paume assurent sécurité et confort. Grip silicone, cuff néoprène, serrage velcro  
et index tactile complètent ce gant léger, protecteur et parfaitement ajusté.

The ROCA 3 is a summer glove combining breathable mesh and a clarino palm  
for maximum ventilation and durability. D3O® knuckle protection and a leather palm 
pad ensure safety and comfort. Silicone grip, neoprene cuff, velcro closure and 
touchscreen compatibility complete this light, protective and perfectly fitted glove. 

PVC : 49,95 €

Le gant d’été alliant légèreté,  
grip et protection.

ADVENTURE

The summer glove combining lightness,  
grip and protection.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 
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ROADSTER
ROADSTER / RACER - S26 COLLECTION 
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2726

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION PERFORATED GOAT LEATHER 

PALM GOAT LEATHER 

CUFF NEOPRENE 

STREET_MONSTER 
STREET MONSTER

044 
BLACK RED

174 
BLACK BLACK

  

FeaturesSTREET MONSTER 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

ROADSTER / RACER - S26 COLLECTION 

Le STREET MONSTER est un gant d’été roadster mêlant cuir de chèvre perforé, airflow 
mesh sur les fourchettes et protections ventilées. Coque métacarpienne, phalanges 
Aero Tech, TPR doigts et pouce softshell renforcé assurent sécurité et airflow. 
Paume cuir ventilée, palm protector et velcro double couture garantissent confort  
et maintien. Index tactile pour plus de praticité.

The STREET MONSTER is a summer roadster glove combining perforated goat leather, 
airflow mesh between the fingers, and ventilated protective elements. A knuckle shell, 
Aero Tech finger guards, ventilated TPR on the fingers, and a reinforced softshell 
thumb ensure both safety and airflow. Its ventilated leather palm, palm protector,  
and double-stitched velcro closure provide comfort and secure support. A touchscreen 
index finger adds extra convenience. 

PVC : 69,95 €

Le gant d’été roadster, compact, ventilé  
et taillé pour vos meilleurs road trips.

ROADSTER

The compact, ventilated summer roadster 
glove, designed for your best road trips.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

NEW

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION PERFORATED GOAT LEATHER 

PALM GOAT LEATHER 

META2_EVO 
META 2  EVO

002 
BLACK

 

  

FeaturesMETA 2 EVO
2XS/5 - XS/6 - S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

ROADSTER / RACER - S26 COLLECTION 

Le META 2 EVO est un gant d’été au style roadster alliant confort, agilité et protection. 
Son dos en cuir de chèvre perforé offre une respirabilité optimale, tandis que la paume 
en cuir et les spandles en PU assurent une excellente précision de pilotage. Il intègre 
une protection métacarpienne préformée et un renfort sur le haut des doigts. Son index 
tactile ajoute une vraie praticité.

The META 2 EVO is a roadster-style summer glove offering comfort, agility and protection. 
Its perforated goat leather upper ensures optimal breathability, while the leather palm 
and PU spandles provide precise control. It includes a pre-shaped knuckle protector 
and reinforced upper fingers. The touchscreen index adds everyday convenience. 

PVC : 59,95 €

Le gant d’été en cuir, conçu pour le roadster.

ROADSTER

The leather summer glove, designed  
for roadsters.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

INLOOP
Boucle nylon à l’interieur de la manchette facilitant l’enfilage du gant. 

| Nylon loop inside the cuff for easy glove entry

NEW
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3130

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION GOAT LEATHER + AIR MESH 3D 

PALM GOAT LEATHER 

PROTECTION D3O® 

RONIN_EVO_M 
RONIN EVO M

081 
BLACK GREY

174 
BLACK BLACK

544 
BLACK SAND

872 
BLACK BLUE RED

FeaturesRONIN EVO M 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

ROADSTER / RACER - S26 COLLECTION 

Le RONIN EVO M est un gant d’été au style roadster baroudeur, combinant confort, 
protection et technicité. Son dos en air-mesh, cuir de chèvre perforé et PU assure 
respirabilité et robustesse, tandis que la paume en cuir garantit grip et durabilité. 
Protection métacarpienne D3O®, boucle inloop, serrage velcro et doublure mesh 
complètent l’ensemble pour un confort et une sécurité au quotidien.

The RONIN EVO M is a summer glove with a rugged roadster style, combining comfort, 
protection and technical materials. Its air-mesh, perforated goatskin leather and PU 
back construction ensures breathability and durability, while the leather palm delivers 
reliable grip and long-lasting performance. A D3O® knuckle protector, inloop pull tab, 
Velcro cuff adjustment and mesh lining complete the package for everyday comfort 
and safety.

PVC : 64,95 €

Le gant d’été pour une conduite  
roadster baroudeur.

ROADSTER

The summer glove for roadster  
adventurer riding.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

INLOOP
Boucle nylon à l’interieur de la manchette facilitant l’enfilage du gant. 

| Nylon loop inside the cuff for easy glove entry

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION LYCRA + MESH 

PALM AMARA 

PROTECTION D3O® 

BLOCKS 
BLOCKS

174 
BLACK BLACK

189 
BLACK BLUE

544 
BLACK SAND

 

FeaturesBLOCKS 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11

ROADSTER / RACER - S26 COLLECTION 

Le BLOCKS est un gant d’été touring sport hybride, conçu pour offrir polyvalence, 
sécurité et confort. Son dos associe cuir, heavy lycra et air mesh afin de garantir 
à la fois solidité et respirabilité, tandis que la paume en amara assure une prise 
en main précise et durable. Les renforts métacarpiens en D3O® et le renfort de 
paume racing renforcent la protection, tandis que la doublure polymesh optimise 
le confort et la régulation thermique.

The BLOCKS is a hybrid summer touring-sport glove designed to deliver versatility, 
safety and comfort. Its back construction combines leather, heavy lycra and air mesh  
for durability and breathability, while the Amara palm provides precise grip and 
long-lasting performance. D3O® knuckle reinforcements and a racing palm slider  
enhance protection, while the polymesh lining improves comfort and heat management.

PVC : 59,95 €

Le gant d’été Touring Sport alliant 
performance, confort et protection.

ROADSTER

The summer Touring Sport glove combining 
performance, comfort and protection.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 
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TOURING
TOURING / RACER - S26 COLLECTION 
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CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION SPANDEX 

PALM PU 42 

PROTECTION HARD KNUCKLE 

MEMBRANE POLYMAX® (WATERPROOF)

BREAKER 
BREAKER

044 
BLACK RED

174 
BLACK BLACK

743 
BLACK WHITE

 

FeaturesBREAKER 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11

TOURING / RACER - S26 COLLECTION 

Le BREAKER est un gant mi-saison polyvalent et performant grâce à sa membrane 
étanche qui protège des intempéries. Sa paume en PU et son dos en spandex offrent 
robustesse et flexibilité. Le soufflet d’aisance, le serrage ajustable et la coque 
métacarpienne assurent confort, ergonomie et sécurité. Son index tactile ajoute  
une touche pratique au quotidien.

The BREAKER is a versatile all-season glove enhanced by a waterproof membrane 
that protects against bad weather. Its PU palm and spandex upper deliver both durability 
and flexibility. The stretch panel, adjustable strap and knuckle shell ensure comfort, 
ergonomics and safety. The touchscreen index adds daily practical use.

PVC : 59,95 €

Le gant mi-saison étanche conçu pour allier 
confort et polyvalence.

TOURING

The waterproof all-season glove designed  
to combine comfort and versatility.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION HEAVY LYCRA 

PALM PU 42 

PROTECTION HARD KNUCKLE 

MEMBRANE DDS (HEAT-SEALED 
WATERPROOF)

WILDRY 
WILDRY

002 
BLACK

 

  

FeaturesWILDRY 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

TOURING / RACER - S26 COLLECTION 

Le WILDRY est un gant mi-saison alliant protection et souplesse. Sa membrane 
étanche thermocollée DDS garantit des mains au sec quelles que soient les conditions. 
Le softshell apporte confort, chaleur régulée et liberté de mouvement. Une protection 
métacarpienne robuste, un serrage précis au poignet et un index tactile complètent 
ce gant fiable et polyvalent.

The WILDRY is a all-season glove blending protection and flexibility. Its bonded DDS 
waterproof membrane keeps your hands dry in all conditions. Softshell provides 
comfort, regulated warmth and freedom of movement. A robust knuckle protector, 
precise wrist strap and touchscreen index make this glove both reliable and versatile. 

PVC : 69,95 €

Le gant étanche pour toutes les saisons  
avec style et confort.

TOURING

The waterproof glove for all seasons,  
offering style and comfort.

CUFF LENGHT
Mi-Long | Mid-Length 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 
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URBAN
URBAN / RACER - S26 COLLECTION 
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CERTIFICATION CE1 

COMPOSITION 4-WAY KNITTED STRETCH FABRIC 

PALM AX SUEDE 

PROTECTION FOAM

VENTUS 
VENTUS

044 
BLACK RED

174 
BLACK BLACK

743 
BLACK WHITE

 

FeaturesVENTUS 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

URBAN / RACER - S26 COLLECTION 

Le VENTUS est un gant d’été ultra-aéré, conçu pour offrir une ventilation maximale. 
Sa construction associe des matériaux 4-way stretch, un dessus entièrement ventilé 
et de l’airflow mesh pour une circulation de l’air optimale, tout en restant léger et souple. 
La protection en mousse sur les métacarpes, les renforts en microfibre, le renfort 
hypothénar et la paume en AX suede garantissent confort et précision. Un poignet 
auto-ajustant, un serrage velcro MX et un index tactile complètent ce gant performant 
et agréable à porter.

The VENTUS is an ultra-ventilated summer glove designed to deliver maximum 
airflow. Its construction combines 4-way stretch materials, a fully vented back 
and airflow mesh to ensure optimal air circulation while remaining lightweight 
and flexible. Foam knuckle protection, microfiber reinforcements, a hypothenar 
reinforcement and a AX suede palm provide comfort and precision. A self-adjusting 
wrist, MX Velcro closure and a touchscreen-compatible index finger complete this 
high-performance, comfortable glove.

PVC : 49,95 €

Le gant d’été ultra-ventilé, léger et flexible 
pour une conduite sensationnelle.

URBAN

The ultra-ventilated, lightweight, and flexible 
summer glove for a sensational ride.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles. 

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

NEW

 

CERTIFICATION CE1 

COMPOSITION GOAT LEATHER 

PALM LEATHER + CLARINO 

MAYFIELD_EVO 
MAYFIELD EVO

002 
BLACK

021 
BROWN

  

FeaturesMAYFIELD EVO 
XS/6 - S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

URBAN / RACER - S26 COLLECTION 

Le MAYFIELD EVO est un gant urbain au style custom néo-rétro, pensé pour les motards 
recherchant sobriété et élégance. En cuir de chèvre, il se distingue par ses coutures 
raffinées sur le dessus de la main. Sa paume en cuir et clarino perforé offre confort 
et résistance, tandis que l’index tactile facilite l’usage des appareils. Un gant idéal 
pour allier style et fonctionnalité.

The MAYFIELD EVO is an urban glove with a neo-retro custom style, designed for 
riders seeking simplicity and elegance. Made from goat leather, it stands out with 
refined stitching on the upper hand. Its leather and perforated clarino palm provides 
comfort and durability, while the touchscreen index enhances practicality. The ideal 
balance of style and function. 

PVC : 49,95 €

Le gant mobilité urbaine et custom néo-rétro.

URBAN

The urban mobility and neo-retro custom glove. CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

NEW

MBA de K
44,95
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4342

645 
GREEN BEIGE

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION PERFORATED GOAT LEATHER 

PALM GOAT LEATHER 

PROTECTION D3O® 

SHIRLEY 
SHIRLEY

002 
BLACK

017 
RED

072 
MUSTARD

544 
BLACK SAND

FeaturesSHIRLEY 
XS/6 - S/7 - M/8 - L/9

URBAN / RACER - S26 COLLECTION 

Le SHIRLEY est un gant d’été court en cuir au style custom néo-rétro. Entièrement  
en cuir de chèvre, perforé pour favoriser la respirabilité, il offre élégance et confort. 
Sa protection métacarpienne en D3O® garantit une sécurité optimale tout en restant 
léger. Des coutures conductives sur l’index et le pouce permettent d’utiliser vos appareils 
tactiles sans retirer les gants.

The SHIRLEY is a short summer leather glove with a neo-retro custom look.  
Made entirely from goat leather and perforated for breathability, it offers comfort 
and elegance. Its D3O® knuckle protection ensures optimal safety while remaining 
lightweight. Conductive stitching on the index and thumb allows device use without 
removing the gloves. 

PVC : 69,95 €

Le gant d’été féminin inspiré  
du style néo-rétro.

URBAN

A women’s summer glove inspired  
by neo-retro style.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

INLOOP
Boucle nylon à l’interieur de la manchette facilitant l’enfilage du gant. 

| Nylon loop inside the cuff for easy glove entry

 

CERTIFICATION CE1 

COMPOSITION GOAT LEATHER 

PALM GOAT LEATHER + REVERSED LEATHER 

TUXEDO 
TUXEDO

174 
BLACK BLACK

 

  

FeaturesTUXEDO 
M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

URBAN / RACER - S26 COLLECTION 

Le TUXEDO est un gant cuir d’été au style intemporel, idéal pour les motards urbains 
recherchant confort et sophistication. Son dos en cuir de chèvre perforé assure une 
excellente respirabilité, tandis que la paume mêlant cuir de chèvre et cuir retourné 
offre confort et durabilité. Les fourchettes en cuir retourné et l’index en amara 
garantissent un excellent feeling et une compatibilité tactile idéale.

The TUXEDO is a timeless summer leather glove ideal for urban riders seeking 
comfort and sophistication. Its perforated goat leather upper ensures excellent 
breathability, while the palm mixing goat leather and suede provides both comfort 
and durability. Suede finger gussets and an amara-reinforced index deliver great  
feel and perfect touchscreen compatibility.

PVC : 59,95 €

Le gant cuir d’été au style intemporel.

URBAN

The short leather summer glove  
with timeless style.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

INLOOP
Boucle nylon à l’interieur de la manchette facilitant l’enfilage du gant. 

| Nylon loop inside the cuff for easy glove entry
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WOMAN
WOMAN / RACER - S26 COLLECTION 
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CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION GOAT LEATHER 

PALM GOAT LEATHER 

PROTECTION ERGOFLEX + D3O® 

BELLA3 
BELLA

002 
BLACK

101 
BLACK BURGUNDY

  

FeaturesBELLA 3
XS/6 - S/7 - M/8 - L/9

WOMEN / RACER - S26 COLLECTION 

Le BELLA 3 est un gant féminin d’été alliant élégance et performance. Son zip apporte 
une touche raffinée, tandis que le cuir perforé et les fourchettes en lycra assurent  
une ventilation optimale. Il intègre une coque souple ERGOFLEX® et un renfort D3O® 
pour une protection efficace, tout en restant souple et léger. Son index tactile offre 
une utilisation pratique des appareils.

The BELLA 3 is a women’s summer glove combining elegance and performance.  
Its zipper adds a refined touch, while the perforated leather and lycra finger gussets 
ensure optimal ventilation. It features a flexible ERGOFLEX® shell and D3O® 
reinforcement for efficient protection, all while remaining supple and lightweight. 
Touchscreen-friendly for convenience. 

PVC : 74,95 €

Le gant féminin mêlant élégance,  
confort et protection.

WOMEN

The feminine summer glove combining 
comfort, protection and style.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 



4948

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION GOAT LEATHER + AIR MESH 3D 

PALM GOAT LEATHER 

PROTECTION D3O®

RONIN_EVO_W 
RONIN EVO W

101 
BLACK BURGUNDY

811 
BLACK GLOSSY

  

FeaturesRONIN EVO W 
XS/6 - S/7 - M/8 - L/9 

WOMEN / RACER - S26 COLLECTION 

Le RONIN EVO W est un gant d’été féminin alliant confort, élégance et respirabilité. 
Son dos en air-mesh, cuir de chèvre perforé et PU assure une ventilation optimale. 
Les métacarpes en D3O® offrent une excellente absorption des chocs, tandis que la 
paume en cuir avec padding foam renforce la sécurité. boucle inloop pour un enfilage 
plus aisé et serrage cuff velcro Sa doublure mesh garantit un confort durable pour 
toutes vos balades estivales.

The RONIN EVO W is a women’s summer glove combining comfort, elegance, and 
breathability. Its air-mesh, perforated goat leather, and PU upper ensure optimal 
ventilation. D3O® knuckle protection provides excellent impact absorption, while 
the leather palm with padding foam enhances safety. An in-loop puller allows 
easier entry, and the velcro cuff ensures a secure fit. The mesh lining guarantees 
long-lasting comfort on all your summer rides. 

PVC : 64,95 €

Le gant estival féminin alliant style et sécurité.

WOMEN

The women’s summer gloves that combines 
style and safety.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

INLOOP
Boucle nylon à l’interieur de la manchette facilitant l’enfilage du gant. 

| Nylon loop inside the cuff for easy glove entry

 

CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION BAMBOO MESH 

PALM AMARA 

PROTECTION D3O® 

CUFF NEOPRENE 

ROCA_F3 
ROCA F

085 
BLACK TURQUOISE

174 
BLACK BLACK

814 
BLACK WINE

 

FeaturesROCA F 3
XS/6 - S/7 - M/8 - L/9

WOMEN / RACER - S26 COLLECTION 

Le ROCA 3 F est un gant d’été féminin alliant confort, protection et respirabilité. 
Son dos en mesh et sa paume en clarino assurent une excellente ventilation. 
La protection métacarpienne D3O® et le pad cuir paume renforcent la sécurité. 
Cuff néoprène, serrage velcro et silicone grip garantissent maintien et maîtrise. 
L’index tactile ajoute une vraie praticité au quotidien.

The ROCA 3 F is a women’s summer glove combining comfort, protection and 
ventilation. Its mesh on the top and clarino palm provide excellent airflow. D3O® knuckle 
protection and a leather palm pad boost safety. Neoprene cuff, velcro strap and 
silicone grip ensure control and support. Touchscreen index for everyday ease. 

PVC : 44,95 €

Le gant d’été féminin alliant confort  
et performance.

WOMEN

The women’s summer glove combining 
comfort and performance.

CUFF LENGHT
Court | Short 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles.  

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 
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MX
MX / RACER - S26 COLLECTION 
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54

 

COMPOSITION NYLON STRETCH 

PALM NANOFRONT® 

CUFF NEOPRENE 

CLUTCH_CONTROL 
CLUTCH CONTROL

001 
WHITE

002 
BLACK

  

FeaturesCLUTCH CONTROL 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11 - 3XL/12

MX / RACER - S26 COLLECTION 

Le CLUTCH CONTROL est un gant MX conçu uniquement pour l’off road : ultra-léger, 
flexible et incroyablement adhérent grâce à sa paume en NANOFRONT® japonais.  
Son poignet en néoprène 4-Way Stretch assure un maintien ferme, tandis que le velcro 
MX renforcé et les fourchettes mesh garantissent confort, ventilation et contrôle total. 
Exclusivement pour circuit fermé.

The CLUTCH CONTROL is a MX glove designed exclusively for off-road use: ultra-light, 
flexible, and incredibly grippy thanks to its Japanese NANOFRONT® palm. Its 4-Way 
Stretch neoprene cuff ensures firm support, while the reinforced MX velcro and mesh 
finger gussets provide comfort, ventilation, and total control. For closed-course use only. 

PVC : 39,95 €

Le gant MX ultra-léger au grip  
NANOFRONT inégalé.

MX

The ultra-lightweight MX glove  
with unmatched NANOFRONT grip.

CUFF LENGHT
Court | Short 

 

NEW

CHAUFFANT
HEATED / RACER - S26 COLLECTION 
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CERTIFICATION KP1 

COMPOSITION GOAT LEATHER + MSPAN 

PALM GOAT LEATHER 

PROTECTION D3O® 

CUFF NEOPRENE 

MEMBRANE POLYMAX® (WATERPROOF)

LONG_BLOCKS_WINTER 
LONG BLOCKS WINTER

174 
BLACK BLACK

 

  

FeaturesLONG BLOCKS WINTER 
S/7 - M/8 - L/9 - XL/10 - 2XL/11

CHAUFFANT / RACER - S26 COLLECTION 

Le LONG BLOCKS WINTER est un gant toutes saisons intégrant le système de chauffe 
R-WARM et une membrane POLYMAX® pour offrir chaleur modulable et protection 
contre les intempéries. Son dos mêle cuir de chèvre et m-span pour confort et flexibilité, 
avec protections rubber, métacarpienne, D3O® et paume renforcée. Manchette néoprène 
et index tactile pour un usage pratique au quotidien. Livré avec batteries et chargeur.

The LONG BLOCKS WINTER is an all-season glove featuring the R-WARM heating 
system and a POLYMAX® membrane to deliver adjustable warmth and weather 
protection. Its upper combines goat leather and m-span for comfort and flexibility, 
with rubber protection, D3O® knuckle shell and reinforced palm. Neoprene cuff 
and touchscreen index for daily convenience. Comes with batteries and charger. 

PVC : 194,95 €

Le gant chauffant pensé pour affronter  
toutes les saisons.

CHAUFFANT

The heated glove designed to face all seasons. CUFF LENGHT
Long | Long 

TOUCHSCREEN
Index tactile pour le dévérouillage des écrans tactiles. 

| Touchscreen-Compatible Index finger for screen unlocking. 

CONTACT
1 RUE DE LA FORGE

13300 SALON DE PROVENCE
FRANCE

+33 (0)4 90 73 29 40
contact@racerfrance.com

www.racer1927.com

B2B
https://b2b.racer1927.com

MBA de K
199,95


